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GEMEINDE DEUTSCHNOFEN
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

---------------------

COMUNE DI NOVA PONENTE
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

---------------------

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:

Widerruf  des  Ausschussbeschlusses  Nr.  428  vom 
08.06.2026  betreffend  die  Genehmigung  des 
Ausführungsprojektes  für  außerordentliche 
Erhaltungs- und Systemierungsarbeiten von Straßen 
im Gemeindegebiet von Deutschnofen im Jahr 2026 
- CUP-Kodex: F25F26000210004

Revoca della  deliberazione della  Giunta comunale 
n. 428 del 08.06.2026 relativa all'approvazione del 
progetto  esecutivo  riguardante  i  lavori  di 
manutenzione  straordinaria  e  sistemazione  di 
strade  nel  territorio  comunale  di  Nova  Ponente 
nell'anno 2026 - codice CUP: F25F26000210004

SITZUNG VOM SEDUTA DEL UHR - ORE

07.09.2026 19:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentsch.

Assenti
ingiustif.

Bernhard Daum Bürgermeister - Sindaco

Ursula Thaler Vizebürgermeisterin - Vicesindaca

Irmgard Brunner Gemeindereferentin - Assessora

Horst Pichler Gemeindereferent - Assessore

Simone Pichler Gemeindereferentin - Assessora

Dietmar Zelger Gemeindereferent - Assessore

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr Assiste il segretario generale, Signor

Stefan Raffeiner
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signore

Bernhard Daum

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. 

Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Gegenstand. La Giunta Comunale  passa alla  trattazione dell’oggetto 
suindicato.



Widerruf  des  Ausschussbeschlusses  Nr.  428  vom 
08.06.2026  betreffend  die  Genehmigung  des 
Ausführungsprojektes  für  außerordentliche 
Erhaltungs-  und  Systemierungsarbeiten  von 
Straßen im Gemeindegebiet von Deutschnofen im 
Jahr 2026 - CUP-Kodex: F25F26000210004

Revoca della deliberazione della Giunta comunale 
n. 428 del 08.06.2026 relativa all'approvazione del 
progetto  esecutivo  riguardante  i  lavori  di 
manutenzione  straordinaria  e  sistemazione  di 
strade  nel  territorio  comunale  di  Nova  Ponente 
nell'anno 2026 - codice CUP: F25F26000210004

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt, dass mit Ausschussbeschluss Nr. 428 
vom  08.06.2026  das  Ausführungsprojekt  betreffend 
außerordentliche  Erhaltungs-  und 
Systemierungsarbeiten  von  Straßen  im 
Gemeindegebiet von Deutschnofen im Jahr 2026, aus-
gearbeitet  vom  techn.  Büro  Geom.  Heinrich  Plank, 
Deutschnofen  am  25.05.2026,  bei  dieser  Gemeinde 
eingegangen und protokolliert mit Nr. 0010232/2026 
am 01.06.2026, mit folgendem Kostenvoranschlag, in 
technisch  verwaltungsmäßiger  Hinsicht,  genehmigt 
wurde:

Premesso  che  con  deliberazione  della  Giunta 
comunale n. 428 del 08.06.2026 è stato approvato, in 
linea  tecnica  amministrativa,  il  progetto  esecutivo 
concernente i lavori di manutenzione straordinaria e 
sistemazione di strade nel territorio comunale di Nova 
Ponente nell'anno 2026, elaborato dall'ufficio tecnico 
Geom.  Heinrich  Plank,  Nova  Ponente  in  data 
25.05.2026,   pervenuto  a  questo  Comune  e 
protocollato con n. 0010232/2026 in data 01.06.2026, 
con il seguente preventivo spese:

Auszuschreibende Arbeiten
(davon Kosten der Arbeitskraft: 8.869,56 Euro)

147.896,50 € Lavori da appaltare
(di cui costi della manodopera: euro 8.869,56 )

Kosten für die Arbeitssicherheit (nicht dem Abschlag 
unterworfen)

2.000,00 € Costi di sicurezza sul lavoro (non soggetti al ribasso)

Gelder zur Verfügung der Verwaltung
(techn. Spesen, Unvorhergesehenes, Mwst.)

24.462,42 € Somme a disposizione dell‘amministrazione
(Spese tecniche, imprevisti, IVA)

Insgesamt 174.358,93 € Totale

Festgestellt, dass mit obiger Maßnahme beschlossen 
wurde,  die  Vergabe  der  Arbeiten  mittels 
Direktvergabe,  nach  vorheriger  Konsultation  von 
mehreren Wirtschaftsteilnehmern,  im Sinne des Art. 
26, Abs. 1 des Landesgesetzes vom 17.12.2015 Nr. 16 
i.g.F.  vorzunehmen  mit  dem  Zuschlagskriterium  auf 
Grundlage des Preises, ermittelt durch prozentualem 
Abschlag auf das der Ausschreibung zugrunde gelegte 
Preisverzeichnis gemäß Art. 33 des L.G. Nr. 16/2015 
i.g.F. und gemäß Art. 50 des GvD Nr. 36/2023 i.g.F., 
vorzunehmen;

Accertato  che  con  provvedimento  sopra  indicato  è 
stato  approvato  di  affidare  i  lavori    mediante 
affidamento  diretto ,  previa  consultazione  di  più 
operatori economici, ai sensi dell’art.26, c. 1 della L.P. 
del  17.12.2015 n.  16 ss.mm.ii.,  utilizzando il  criterio 
del  prezzo  più  basso  con  il  metodo  del  ribasso 
percentuale sull'elenco prezzi posto a base di gara ai 
sensi dell'art. 33 della L.P. n. 16/2015 n.t.v. ed ai sensi 
dell'art. 50 del D.Lgs. n. 36/2023 n.t.v.;

Festgestellt,  dass  die  Gemeinde  Deutschnofen  mit 
Schreiben  vom  11.06.2026  zum  Zwecke  der 
Marktanalyse verschiedene Wirtschaftsteilnehmer um 
ein Angebot ersucht hat;

Dato atto che il Comune di Nova Ponente con lettera 
del  11.06.2026,  ha  invitato  diversi  operatori 
economici a presentare un’offerta ai fini dell’analisi di 
mercato;

Festgestellt, dass innerhalb des festgesetzten Termins 
kein Angebot eingegangen ist  und die Marktanalyse 
folglich leer ausgegangen ist;

Dato  atto  che  entro  il  termine  stabilito  non  è 
pervenuto nessuna offerta e quindi l’analisi di mercato 
non andata a buon fine;

Hervorgehoben,  dass  in  der  Zwischenzeit  das 
Landesrichtpreisverzeichnis  aktualisiert  wurde  (BLR 
Nr. 511 vom 26.06.2026);

Rilevato  che  nel  frattempo  è  stato  aggiornato  il 
prezzario  provinciale  (delibera  GP  n.  511  di  data 
26.06.2026);

Für notwendig erachtet, das Ausführungsprojekt samt 
Ausschreibungsunterlagen überarbeiten zu lassen;

Rilevata  la  necessità  di  far  revisionare  il  progetto 
esecutivo, compresi i documenti per la gara d’appalto;

Festgestellt,  dass  aus  diesem  Grund  die  mit 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 428 vom 08.06.2026 
vorgesehene Verpflichtung widerrufen werden soll, da 
sie derzeit nicht umgesetzt wird;

Dato atto che, per questo motivo, l'impegno previsto 
dalla  delibera  della  giunta  comunale  n.  428 di  data 
08.06.2026 deve essere revocato, poiché attualmente 
non sarà più realizzato;

Nach Übereinkunft, den Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 428 vom 08.06.2026 gemäß Art. 21-quinquie des 
Gesetzes Nr. 241/1990 zu widerrufen;

Convenuto, di revocare la deliberazione della Giunta 
comunale n. 428 del 08.06.2026 ai sensi dell’art. 21-
quinquies della legge n. 241/1990;

Nach  Übereinkunft,  diesen  Beschluss  für  sofort 
vollstreckbar  zu  erklären,  damit  die  Verpflichtung 
sofort gestrichen werden kann; 

Convenuto  di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente  esecutiva  affinché  si  possa 
provvedere subito alla cancellazione dell’impegno;

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche 
Gutachten  mit  dem  elektronischen  Fingerabdruck 
4iwgnKyypjxg5bIyiDYdUd1LYORdtU0IriK9lgoke0E= 

Visto il parere tecnico positivo con impronta digitale 
4iwgnKyypjxg5bIyiDYdUd1LYORdtU0IriK9lgoke0E=  del 
07.09.2026;



vom 07.09.2026;
Nach  Einsichtnahme  in  das  positive  buchhalterische 
Gutachten  mit  dem  elektronischen  Fingerabdruck 
bmFm87JTObnkA8r3XNRaiT92IV9/ElwmI6iK/jvxxL0= 
vom 07.09.2026; 

Visto il parere contabile positivo con impronta digitale 
bmFm87JTObnkA8r3XNRaiT92IV9/ElwmI6iK/jvxxL0= 
del  07.09.2026; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche 
Strategiedokument  zum  Haushaltsvoranschlag  der 
Gemeinde für die Jahre 2026 - 2028;

Visto  il  DUP (documento  unico  di  programmazione) 
relativo al  bilancio di  previsione del  Comune per gli 
esercizi 2026 - 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
sowie in das Programm für öffentliche Arbeiten für die 
Jahre 2026 - 2028;

Visto il bilancio di previsione 2026 - 2028 ed il relativo 
programma generale per le opere pubbliche;

Nach Einsichtnahme in den Arbeitsplan 2026 - 2028; Visto il piano operativo 2026 - 2028;
Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  3.  Mai 
2018, Nr. 2;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con Legge 
Regionale del 3 maggio 2018, n. 2; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form a voti unanimi espressi in forma legale

1. aus  den  in  den  Prämissen  genannten  Gründen, 
den  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  428  vom 
08.06.2026 zu widerrufen und die  Verpflichtung 
Nr. 9017-313/2026 zu streichen;

1. di  revocare  per  i  motivi  esposti  in  premessa  la 
deliberazione  della  Giunta  comunale  n.  428  del 
08.06.2026  e  di  cancellare  l’impegno  n.  9017-
313/2026;

2. dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom  3.  Mai 
2018, Nr. 2) in getrennter Abstimmung mit Stim-
meinhelligkeit für unverzüglich vollziehbar erklärt;

2. la presente delibera ad unanimità di voti in una 
votazione separata viene dichiarata quale imme-
diatamente esecutiva ai sensi dell'art. 183 del Co-
dice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n. 2);

3. jeder  Interessierte  kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erheben.  Innerhalb  von  60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist  die  Rekursfrist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnah-
me reduziert.

3. ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . En-
tro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termi-
ne  della  pubblicazione  della  delibera  (art.  41, 
comma 2 del Codice del Processo Amministrativo) 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giu-
stizia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la de-
liberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi  dell'art.  120, 
comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 
giorni dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt.     Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE

 Bernhard Daum

_________________________

DER GENERALSEKRETÄR - IL SEGRETARIO GENERALE

 Stefan Raffeiner

_________________________
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